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REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) Nru 442/2011 

tad-9 ta’ Mejju 2011 

dwar miżuri ristrettivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fis-Sirja 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u 
b'mod partikolari l-Artikolu 215 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/273/PESK ta' 9 ta’ 
Mejju 2011 dwar miżuri ristrettivi kontra s-Sirja ( 1 ), adottata f'kon­
formità mal-Kapitolu 2 tat-Titolu V tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra l-proposta konġunta mir-Rappreżentant Għoli 
tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta' Sigurtà u 
l-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Id-Deċiżjoni 2011/273/PESK tipprevedi embargo fuq l-armi, proj­
bizzjoni fuq tagħmir ta' repressjoni interna, u restrizzjonijiet fuq 
l-ammissjoni lejn l-Unjoni, u l-iffriżar ta' fondi u ta' riżorsi 
ekonomiċi, ta' ċerti persuni u entitajiet responsabbli għar- 
repressjoni vjolenti kontra l-popolazzjoni ċivili fis-Sirja. Dawk 
il-persuni, l-entitajiet u l-korpi huma elenkati fl-Anness ta' dik 
id-Deċiżjoni. 

(2) Uħud minn dawk il-miżuri jaqgħu fil-kamp ta' applikazzjoni 
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea u għalhekk 
hija meħtieġa azzjoni regolatorja fil-livell tal- Unjoni sabiex jiġu 
implimentati, partikolarment bil-ħsieb li tiġi żgurata 
l-applikazzjoni uniformi tagħhom mill-operaturi ekonomiċi 
fl-Istati Membri kollha. 

(3) Dan ir-Regolament jirrispetta d-drittijiet fundamentali u josserva 
l-prinċipji rikonoxxuti b'mod partikolari mill-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea u, b'mod partikolari, id-dritt 
għal rimedju effettiv u għal smigħ ġust u d-dritt 
għall-protezzjoni tad-data personali. Dan ir-Regolament għandu 
jiġi applikat skont dawk id-drittijiet. 

(4) Is-setgħa biex tiġi emendata l-lista fl-Anness II ta' dan 
ir-Regolament għandha tiġi eżerċitata mill-Kunsill, fid-dawl 
tas-sitwazzjoni politika serja fis-Serja, u sabiex tiġi żgurata 
konsistenza mal-proċess għall-emendar u l-eżami mill-ġdid 
tal-Anness tad-Deċiżjoni 2011/273/PESK. 

(5) Il-proċedura għall-emendar tal-listi fl-Anness II ta' dan 
ir-Regolament għandha tinkludi l-għoti tar-raġunijiet 
għall-inklużjoni fil-lista lil persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet 
jew korpi nominati, sabiex jingħataw l-opportunità li jippreżentaw 
osservazzjonijiet. Fejn jitressqu osservazzjonijiet, jew tiġi 
ppreżentata evidenza sostanzjali ġdida, il-Kunsill għandu 
jeżamina mill-ġdid id-deċiżjoni tiegħu fid-dawl ta' dawk 
l-osservazzjonijiet u jinforma lill-persuna, l-entità jew il-korp 
ikkonċernati kif meħtieġ. 

▼B 
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(6) Għall-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament, u sabiex tinħoloq 
ċertezza legali massima fi ħdan l-Unjoni, l-ismijiet u data rilevanti 
oħra li tikkonċerna persuni fiżiċi u ġuridiċi, entitajiet u korpi li 
l-fondi u r-riżorsi ekonomiċi tagħhom jeħtieġ li jiġu ffriżati skont 
dan ir-Regolament, iridu jiġu ppubblikati. Kwalunkwe pproċessar 
ta' data personali għandu jkun konformi mar-Regolament (KE) 
Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' 
Diċembru 2000 dwar il-protezzjoni ta' individwu fir-rigward 
tal-ipproċessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi 
tal-Komunità u dwar il-moviment liberu ta' dik id-data ( 1 ) u 
d-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal- 
24 ta' Ottubru 1995 dwar il-protezzjoni ta' individwi fir-rigward 
tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' dik 
id-data ( 2 ). 

(7) Sabiex jiġi żgurat li l-miżuri previsti f'dan ir-Regolament ikunu 
effettivi, dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum 
tal-pubblikazzjoni tiegħu, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, għandhom japplikaw 
id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(a) “fondi” tfisser assi finanzjarji u benefiċċji ta' kull tip, li jinkludu 
iżda li mhumiex limitati għal: 

(i) flus kontanti, ċekkijiet, pretensjonijiet fuq flus, kambjali, 
ordnijiet ta' flus u strumenti oħra ta' pagament; 

(ii) depożiti ma' istituzzjonijiet finanzjarji jew entitajiet oħra, 
bilanċi fuq kontijiet, dejn u obbligi ta' dejn; 

(iii) titoli nnegozjati pubblikament u privatament u strumenti ta' 
dejn, inklużi ishma u azzjonijiet, ċertifikati li jirrappreżentaw 
titoli, bonds, noti, garanziji, ċedoli ta' obbligazzjoni u kuntratti 
tad-derivati; 

(iv) imgħax, dividends jew introjtu ieħor fuq jew valur dovut minn 
jew iġġenerat minn assi; 

(v) kreditu, dritt ta' tpaċija, garanziji, garanziji fuq xogħol 
b'kuntratt jew impenji finanzjarji oħra; 

(vi) ittri ta' kreditu, poloz tat-tagħbija, poloz ta' bejgħ; 

(vii) dokumenti li jagħtu prova ta' interess f'fondi jew riżorsi 
finanzjarji; 

▼B 
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(b) “iffriżar ta' fondi” tfisser il-prevenzjoni ta' kwalunkwe moviment, 
trasferiment, alterazzjoni, użu ta', aċċess għal, jew negozju b'fondi fi 
kwalunkwe mod li jirriżulta fi kwalunkwe bidla fil-volum, 
l-ammont, il-post, id-dritt tal-proprjetà, il-pussess, il-karattru, 
id-destinazzjoni tagħhom jew f'bidla oħra li tippermetti li l-fondi 
jintużaw, inkluż l-immaniġġar ta' portafoll; 

(c) “riżorsi ekonomiċi” tfisser assi ta' kwalunkwe tip, kemm dawk 
tanġibbli kif ukoll dawk intanġibbli, mobbli jew immobbli, li 
mhumiex fondi iżda jistgħu jintużaw biex jinkisbu fondi, oġġetti 
jew servizzi; 

(d) “iffriżar ta'' riżorsi ekonomiċi” tfisser il-prevenzjoni tal-użu tagħhom 
biex jinkisbu fondi, oġġetti jew servizzi bi kwalunkwe mod, li 
jinkludi, iżda li mhuwiex limitat għall-bejgħ, il-kiri jew l-ipotekar 
tagħhom; 

(e) “għajnuna teknika” tfisser kwalunkwe appoġġ tekniku relatat ma' 
tiswijiet, żvilupp, manifattura, immuntar, ittestjar, manutenzjoni, 
jew kwalunkwe servizz tekniku ieħor, u tista' tkun f'forma ta' 
struzzjoni, parir, taħriġ, it-trasmissjoni ta' għarfien operazzjonali 
jew ħiliet jew servizzi ta' konsulenza; inklużi forom verbali ta' 
għajnuna; 

(f) “territorju tal-Unjoni” tfisser it-territorji tal-Istati Membri li 
għalihom huwa applikabbli t-Trattat, skont il-kondizzjonijiet 
stipulati fit-Trattat, inkluż l-ispazju tal-ajru tagħhom; 

▼M5 
(g) “assigurazzjoni” tfisser impriża jew impenn li bih persuna fiżika jew 

ġuridika waħda jew aktar ikunu obbligati, bi ħlas, biex jipprovdu lil 
persuna waħda oħra jew aktar, fil-każ ta’ materjalizzazzjoni ta’ 
riskju, b’indennità jew benefiċċju kif determinat mill-impriża jew 
l-impenn; 

(h) “riassigurazzjoni” tfisser l-attività li tikkonsisti fl-aċċettar ta’ riskji 
ċeduti minn impriża tal-assigurazzjoni jew minn impriża 
tar-riassigurazzjoni oħra jew, fil-każ tal-assoċjazzjoni ta’ sottosk­
ritturi magħrufa bħala Lloyd’s, l-attività li tikkonsisti fl-aċċettar 
ta’ riskji ċeduti minn xi membru tal-Lloyd’s, minn impriża 
tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni għajr l-assoċjazzjoni ta’ 
sottoskritturi magħrufa bħala Lloyd’s; 

(i) “prodotti taż-żejt” tfisser il-prodotti elenkati fl-Anness IV. 

▼B 

Artikolu 2 

1. Għandu jiġi pprojbit: 

(a) il-bejgħ, il-forniment, it-trasferiment jew l-esportazzjoni, b'mod 
dirett jew indirett, ta' tagħmir li jista' jintuża għal repressjoni 
interna kif elenkat fl-Anness I, kemm jekk joriġina fl-Unjoni 
kemm jekk le, lil kwalunkwe persuna, entità jew korp fis-Sirja, 
jew għall-użu fis-Sirja; 

(b) il-parteċipazzjoni, b'mod konxju u intenzjonat, f'attivitajiet li 
l-objettiv jew l-effett tagħhom ikun li jinħarbu l-projbizzjonijiet 
imsemmija fil-punt (a). 

▼B 
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2. Il-paragrafu 1 ma għandux japplika għal ilbies protettiv, inklużi 
ġkieket tal-flak u elmi militari, esportati temporanjament lejn is-Sirja 
minn persunal tan-Nazzjonijiet Uniti (NU), persunal tal-Unjoni jew 
l-Istati Membri tagħha, rappreżentanti tal-midja jew ħaddiema umanitarji 
u ħaddiema għall-iżvilupp u persunal assoċjat esklussivament għall-użu 
personali tagħhom. 

3. B'deroga mill-paragrafu 1, l-awtoritajiet kompetenti fl-Istati 
Membri kif elenkati fl-Anness III jistgħu jawtorizzaw il-bejgħ, 
il-forniment, it-trasferiment jew l-esportazzjoni ta' tagħmir li jista' 
jintuża għal repressjoni interna, taħt tali kondizzjonijiet li jqisu xierqa, 
jekk jiddeterminaw li tali tagħmir huwa maħsub biss għal użu 
umanitarju jew protettiv. 

Artikolu 3 

1. Għandu jiġi pprojbit: 

(a) il-provvista, b'mod dirett jew indirett, ta' għajnuna teknika relatata 
mal-oġġetti u t-teknoloġija elenkati fil-Lista Militari Komuni 
tal-Unjoni Ewropea ( 1 ) (“Lista Militari Komuni”), jew relatata 
mal-forniment, il-manifattura, il-manutenzjoni u l-użu ta' oġġetti 
inklużi f'dik il-lista, lil kwalunkwe persuna, entità jew korp 
fis-Sirja jew għall-użu fis-Sirja; 

(b) il-provvista, b'mod dirett jew indirett, ta' għajnuna teknika jew 
servizzi ta' senserija relatati ma' tagħmir li jista' jintuża għal 
repressjoni interna kif elenkat fl-Anness I, lil kwalunkwe persuna, 
entità jew korp fis-Sirja jew għall-użu fis-Sirja; 

(c) il-provvista, b'mod dirett jew indirett, ta' finanzjament jew għajnuna 
finanzjarja relatati mal-oġġetti u t-teknoloġija elenkati fil-Lista 
Militari Komuni jew fl-Anness I, inklużi b'mod partikolari 
għotjiet, self u assigurazzjoni fuq kreditu għall-esportazzjoni, għal 
kwalunkwe bejgħ, forniment, trasferiment jew esportazzjoni ta' tali 
oġġetti, jew għal kwalunkwe provvista ta' għajnuna teknika relatata 
lil kwalunkwe persuna, entità jew korp fis-Sirja jew għall-użu 
fis-Sirja; 

(d) il-parteċipazzjoni, b'mod konxju u intenzjonat, f'attivitajiet li 
l-objettiv jew l-effett tagħhom ikun li jaħarbu mill-projbizzjonijiet 
imsemmija fil-punti (a) sa (c). 

2. B'deroga mill-paragrafu 1, il-projbizzjonijiet imsemmija fih ma 
għandhomx japplikaw għall-provvista ta' assistenza teknika, finanz­
jament u għajnuna finanzjarja marbuta ma': 

— assistenza teknika maħsuba biss bħala appoġġ għall-Forza 
tan-Nazzjonijiet Uniti Inkarigata mill-Osservanza 
tad-Diżimpenn (UNDOF); 

— tagħmir militari li ma joqtolx, jew tagħmir li jista' jintuża għar- 
repressjoni interna, maħsub biss għal skopijiet umanitarji jew 
protettivi, jew għall-programmi għall-bini ta' istituzzjonijiet tan-NU 
u l-Unjoni, jew għal operazzjonijiet tal-Unjoni u n-NU ta' maniġġar 
ta' kriżijiet; jew 

▼B 
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— vetturi mhux għall-ġlied mgħammra b'materjal li jipprovdi 
protezzjoni ballistika, maħsuba biss għall-użu protettiv tal-persunal 
tal-Unjoni u tal-Istati Membri tagħha fis-Sirja; 

bil-kondizzjoni li tali dispożizzjoni tkun ġiet qabelxejn approvata 
mill-awtorità kompetenti ta' Stat Membru, kif identifikata fil-websites 
elenkati fl-Anness III. 

▼M5 

Artikolu 3a 

Għandhom jiġi pprojbiti: 

(a) l-importazzjoni ta’ żejt mhux raffinat jew ta’ prodotti petroliferi lejn 
l-Unjoni jekk 

(i) ikunu joriġinaw fis-Sirja; jew 

(ii) ikunu ġew esportati mis-Sirja; 

(b) ix-xiri ta’ żejt mhux raffinat jew ta’ prodotti petroliferi li jinsabu 
fis-Sirja jew li joriġinaw fiha; 

(ċ) it-trasport taż-żejt mhux raffinat jew tal-prodotti petroliferi jekk 
dawn ikunu joriġinaw mis-Sirja, jew ikunu qed jiġu esportati 
mis-Sirja lejn kwalunkwe pajjiż ieħor; 

(d) il-forniment, dirett jew indirett, ta’ finanzjament jew assistenza 
finanzjarja, inklużi derivattivi finanzjarji, kif ukoll assigurazzjoni u 
riassigurazzjoni, relatati mal-projbizzjonijiet stabbiliti fil-punti (a), 
(b) u (c); u 

(e) il-parteċipazzjoni, konxjament u intenzjonalment, f’attivitajiet li 
l-għan jew l-effett tagħhom huwa, li direttament jew indirettament, 
jevitaw il-projbizzjonijiet stabbiliti fil-punti (a), (b), (c) jew (d). 

Artikolu 3b 

Il-projbizzjonijiet tal-Artikolu 3a ma għandhomx japplikaw għal: 

(a) l-eżekuzzjoni, nhar jew qabel il-15 ta’ Novembru 2011, ta’ obbligu 
li joħroġ minn kuntratt konkluż qabel it-2 ta’ Settembru 2011, 
sakemm il-persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew il-korp li 
jkunu jridu jwettqu l-obbligu kkonċernat jinnotifikaw, tal-anqas 3 
ijiem tax-xogħol bil-quddiem, l-attività jew tranżazzjoni lill-awtorità 
kompetenti tal-Istat Membru fejn ikunu stabbiliti, kif identifikat 
fil-websajts elenkati fl-Anness III; jew 

(b) ix-xiri ta’ żejt mhux raffinat jew ta’ prodotti petroliferi li kienu ġew 
esportati mis-Sirja qabel it-2 ta’ Settembru 2011, jew, fejn 
l-esportazzjoni saret skont il-punt (a) fil-15 ta’ Novembru 2011 
jew qabel. 

▼B 

Artikolu 4 

1. Il-fondi u r-riżorsi ekonomiċi kollha li jappartjenu lil, li huma 
l-proprjetà ta’, li huma miżmuma jew ikkontrollati mill- persuni fiżiċi 
jew ġuridiċi, l-entitajiet u l-korpi elenkati fl- Annessi II għandhom jiġu 
ffriżati. 

2. L-ebda fondi jew riżorsi ekonomiċi ma għandhom, direttament jew 
indirettament, isiru disponibbli għall-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, 
l-entitajiet jew il-korpi elenkati fl-Anness II, jew għall-benefiċċju 
tagħhom. 

▼B 
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3. Għandha tiġi pprojbita l-parteċipazzjoni, konxja u intenzjonali, 
f'attivitajiet li l-għan jew l-effett tagħhom ikun, direttament jew indiret­
tament, li jaħarbu mill-miżuri msemmija fil-paragrafi 1 u 2. 

Artikolu 5 

▼M5 
1. L-Anness II għandu jikkonsisti f’lista ta’ persuni fiżiċi jew 
ġuridiċi, entitajiet u korpi li, f’konformità mal-Artikolu 4(1) 
tad-Deċiżjoni 2011/273/PESK, ikunu ġew identifikati mill-Kunsill 
bħala persuni responsabbli għar-repressjoni vjolenti kontra 
l-popolazzjoni ċivili fis-Sirja, persuni jew entitajiet li jibbenefikaw 
mir-reġim jew jappoġġjawh, jew persuni u entitajiet assoċjati magħhom. 

▼B 
2. L-Anness II għandu jinkludi r-raġunijiet għall-inklużjoni 
tal-persuni, l-entitajiet u l-korpi kkonċernati fil-lista. 

3. L-Anness II għandu jinkludi wkoll, fejn tkun disponibbli, 
l-informazzjoni meħtieġa għall-identifikazzjoni tal-persuni fiżiċi jew 
ġuridiċi, l-entitajiet u l-korpi kkonċernati. Fir-rigward tal-persuni fiżiċi, 
tali informazzjoni tista' tinkludi l-ismijiet inklużi l-psewdonimi, id-data u 
l-post tat-twelid, iċ-ċittadinanza, in-numri tal-passaport u tal-karta 
tal-identità, is-sess, l-indirizz, jekk magħruf, u l-funzjoni jew 
il-professjoni. Fir-rigward tal-persuni ġuridiċi, l-entitajiet u l-korpi, tali 
informazzjoni tista' tinkludi l-ismijiet, il-post u d-data tar-reġistrazzjoni, 
in-numru tar-reġistrazzjoni u l-post tan-negozju. 

Artikolu 6 

B'deroga mill-Artikolu 4, l-awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri kif 
identifikati fuq il-websites elenkati fl-Anness III, jistgħu jawtorizzaw 
ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, jew 
id-disponibbiltà ta' ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, taħt dawk 
il-kondizzjonijiet li jqisu bħala xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li 
l-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jkunu: 

(a) meħtieġa biex jissodisfaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-persuni elenkati 
fl-Anness II u l-membri dipendenti tal-familji tagħhom, inklużi 
ħlasijiet għal ikel, kera jew garanziji ipotekarji, mediċini u trat­
tament mediku, taxxi, primjums tal-assigurazzjoni, u ħlasijiet 
għall-użu ta' servizzi pubbliċi; 

(b) maħsuba esklussivament għall-pagament ta' onorarji professjonali 
raġonevoli jew għar-rimbors ta' spejjeż li huma assoċjati 
mal-provvista ta' servizzi legali; 

▼M5 
(c) maħsuba esklussivament għall-ħlas ta’ tariffi jew imposti ta’ servizzi 

għaż-żamma jew il-manutenzjoni regolari ta’ fondi jew riżorsi 
ekonomiċi ffriżati; 

(d) meħtieġa għal spejjeż straordinarji, bil-kondizzjoni li l-awtorità 
kompetenti rilevanti tkun innotifikat lill-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni mill-inqas ġimgħatejn 
qabel l-awtorizzazzjoni r-raġunijiet li għalihom hi kkunsidrat li 
għandha tingħata awtorizzazzjoni speċifika; 
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(e) maħsuba sabiex jitħallsu fi jew minn kont ta’ missjoni diplomatika 
jew konsulari jew ta’ organizzazzjoni internazzjonali li jgawdu minn 
immunitajiet skont il-liġi internazzjonali, safejn dawn il-pagamenti 
jkunu maħsuba biex jintużaw għal skopijiet uffiċjali ta’ missjoni 
diplomatika jew konsulari jew ta’ organizzazzjoni internazzjonali; 
jew 

(f) meħtieġa għal raġunijiet umanitarji, bħall-forniment u l-iffaċilitar 
tal-forniment ta’ għajnuna umanitarja, il-forniment ta’ materjali u 
provvisti meħtieġa għal ħtiġijiet ċivili essenzjali, inklużi ikel u 
materjali agrikoli għall-produzzjoni tiegħu, prodotti medikali, jew 
għal evakwazzjonijiet mis-Sirja. 

L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħra u 
lill-Kummissjoni b’kull awtorizzazzjoni li tingħata taħt dan l-Artikolu fi 
żmien erba’ ġimgħat wara l-awtorizzazzjoni. 

▼B 

Artikolu 7 

B'deroga mill-Artikolu 4, l-awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri, kif 
elenkati fl-Anness III, jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew 
riżorsi ekonomiċi ffriżati, jekk il-kondizzjonijiet li ġejjin jiġu sodisfatti: 

(a) il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi inkwistjoni huma s-suġġett ta' 
garanzija ġudizzjarja, amministrattiva jew arbitrali stabbilita qabel 
id-data li fiha l-persuna, l-entità jew il-korp imsemmi fl-Artikolu 4 
jkunu ġew inklużi fl-Anness II, jew ta' sentenza ġudizzjarja, ammin­
istrattiva jew arbitrali mogħtija qabel dik id-data; 

(b) il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi inkwistjoni jkunu ser jintużaw 
esklussivament sabiex jissodisfaw it-talbiet assigurati b'tali 
garanzija jew rikonoxxuti bħala validi f'tali sentenza, fil-limiti stab­
biliti mil-liġijiet u r-regolamenti applikabbli li jirregolaw id-drittijiet 
tal-persuni li jkollhom tali pretensjonijiet; 

(c) il-garanzija jew sentenza mhijiex għall-benefiċċju ta' persuna, entità 
jew korp elenkati fl-Anness II; u 

(d) ir-rikonoxximent li l-garanzija jew is-sentenza ma tmurx kontra 
l-politika pubblika fl-Istat Membru kkonċernat. 

L-Istat Membru rilevanti għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u 
lill-Kummissjoni b'kull awtorizzazzjoni mogħtija taħt dan l-Artikolu. 

Artikolu 8 

1. L-Artikolu 4(2) ma għandux japplika għaż-żieda fil-kontijiet 
iffriżati ta': 

(a) imgħax jew qligħ ieħor fuq dawk il-kontijiet; jew 
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(b) pagamenti dovuti taħt kuntratti, ftehimiet jew obbligi li kienu 
konklużi jew inħolqu qabel id-data li fiha dak il-kont sar soġġett 
għal dan ir-Regolament, 

bil-kondizzjoni li dan l-imgħax, dħul ieħor u pagamenti jkunu ffriżati 
skont l-Artikolu 4(1). 

2. L-Artikolu 4(2) ma għandux iwaqqaf lill-istituzzjonijiet finanzjarji 
jew ta' kreditu fl-Unjoni milli jikkreditaw kontijiet iffriżati meta jirċievu 
fondi trasferiti fil-kont ta' persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp 
elenkati, bil-kondizzjoni li kwalunkwe żieda għal dawn il-kontijiet tiġi 
ffriżata wkoll. L-istituzzjoni finanzjarja jew ta' kreditu għandha tgħarraf 
lill-awtoritajiet kompetenti rilevanti dwar kwalunkwe tali transazzjoni 
mingħajr dewmien. 

Artikolu 9 

B'deroga mill-Artikolu 4, u bil-kondizzjoni li pagament minn persuna, 
entità jew korp elenkati fl-Anness II ikun dovut taħt kuntratt jew ftehim 
li jkun ġie konkluż sad-data li fiha dik il-persuna, entità jew korp tkun 
ġiet elenkata, jew fil-każ ta' xi obbligu, li jkun oriġina minn qabel dik 
id-data, għall-persuna, l-entità jew il-korp ikkonċernati, l-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istati Membri, kif indikati fuq il-websites elenkati 
fl-Aness III, jistgħu jawtorizzaw, skont il-kondizzjonijiet li jkunu jqisu 
bħala xierqa, ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, 
bil-kondizzjoni li dak il-pagament ma jkunx irċevut direttament jew 
indirettament minn persuna jew entità msemmija fl-Artikolu 4. 

Artikolu 10 

1. L-iffriżar ta' fondi u riżorsi ekonomiċi jew ir-rifjut li tali fondi jew 
riżorsi ekonomiċi jsiru disponibbli, imwettaq bona fede fuq il-bażi li tali 
azzjoni tkun konformi ma' dan ir-Regolament, ma għandux joħloq 
responsabbiltà ta' kwalunkwe tip min-naħa tal-persuna fiżika jew 
ġuridika jew l-entità jew il-korp li jkunu qed jimplimentawh, jew 
id-diretturi jew l-impjegati tagħhom, sakemm ma jiġix ippruvat li 
l-fondi u r-riżorsi ekonomiċi ġew iffriżati jew miżmuma b'riżultat ta' 
negliġenza. 

2. Il-projbizzjoni stabbilita fl-Artikolu 4(2) ma għandhiex twassal 
għal responsabbiltà ta' ebda tip fuq in-naħa tal-persuni fiżiċi u 
ġuridiċi, entitajiet u korpi li poġġew għad-dispożizzjoni fondi jew 
riżorsi ekonomiċi, jekk huma ma kinux jafu, u ma kellhom ebda 
raġuni valida biex jissuspettaw, li l-azzjonijiet tagħhom kienu ser 
jiksru il-projbizzjoni inkwistjoni. 

▼M5 

Artikolu 10a 

L-ebda pretensjonijiet, inkluż għal kumpens jew kwalunkwe pretensjoni 
oħra ta’ dan it-tip, bħal pretensjoni għal tpaċija jew pretensjoni taħt 
garanzija, f’konnessjoni ma’ xi kuntratt jew tranżazzjoni li t-twettiq 
tagħhom ġie affettwat, direttament jew indirettament, totalment jew 
parzjalment, mill-miżuri imposti minn dan ir-Regolament, ma 
għandhom jingħataw lill-Gvern tas-Sirja, jew lil kwalunkwe persuna 
jew entità li tressaq pretensjoni permezz tiegħu jew għall-benefiċċju 
tiegħu. 
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Artikolu 11 

1. Mingħajr preġudizzju għar-regoli applikabbli dwar ir-rappurtar, 
il-konfidenzjalità u s-segretezza professjonali, il-persuni fiżiċi u 
ġuridiċi, entitajiet u korpi għandhom: 

(a) jipprovdu immedjatament kwalunkwe informazzjoni li tista' tiffa­ 
ċilita l-konformità ma' dan ir-Regolament, bħal kontijiet u 
ammonti ffriżati skont l-Artikolu 4, lill-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istat Membru fejn huma residenti jew fejn jinsabu bħalissa, kif 
indikati fil-websites elenkati fl-Anness III, u għandhom jittrasmettu 
din l-informazzjoni direttament jew permezz tal-Istati Membri, 
lill-Kummissjoni; u 

(b) jikkooperaw ma' dik l-awtorità kompetenti fi kwalunkwe verifika ta' 
din l-informazzjoni. 

2. Kwalunkwe informazzjoni li tingħata jew li tiġi rċevuta skont dan 
l-Artikolu għandha tintuża biss għall-finijiet li għalihom tkun ġiet 
ipprovduta jew riċevuta. 

Artikolu 12 

L-Istati Membri u l-Kummissjoni għandhom jgħarrfu lil xulxin minnufih 
dwar il-miżuri meħuda skont dan ir-Regolament u għandhom jipprovdu 
lil xulxin bi kwalunkwe informazzjoni oħra rilevanti, b'rabta ma' dan 
ir-Regolament, li jkollhom għad-dispożizzjoni tagħhom, b'mod parti­
kolari informazzjoni dwar problemi ta' ksur u ta' infurzar u sentenzi 
mogħtija minn qrati nazzjonali. 

Artikolu 13 

Il-Kummissjoni għandu jkollha s-setgħa li temenda l-Anness III abbażi 
tal-informazzjoni pprovduta mill-Istati Membri. 

Artikolu 14 

1. Fejn il-Kunsill jiddeċiedi li jissoġġetta persuna fiżika jew ġuridika, 
entità jew korp għall-miżuri msemmija fl-Artikoli 4(1), huwa għandu 
jemenda l-Anness II kif meħtieġ. 

2. Il-Kunsill għandu jikkomunika d-deċiżjoni tiegħu, inklużi 
r-raġunijiet għall-inklużjoni fil-lista, lill-persuna fiżika jew ġuridika, 
l-entità jew il-korp imsemmija fil-paragrafu 1, direttament, jekk 
l-indirizz ikun magħruf, jew permezz tal-pubblikazzjoni ta' avviż, biex 
b'hekk tali persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp jingħata 
l-opportunità li jippreżenta osservazzjonijiet. 

3. Fejn jiġu ppreżentati osservazzjonijiet, jew evidenza sostanzjali 
ġdida, il-Kunsill għandu jerġa' jeżamina d-deċiżjoni tiegħu u jinforma 
lill-persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew il-korp ikkonċernat kif 
meħtieġ. 

4. Il-lista fl-Anness II għandha terġa' tiġi eżaminata f'intervalli 
regolari u tal-inqas kull 12-il xahar. 

Artikolu 15 

1. L-Istati Membri għandhom jistipulaw ir-regoli dwar sanzjonijiet 
applikabbli għall-ksur tad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament u 
għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa biex jiżguraw li dawn jiġu 
implimentati. Is-sanzjonijiet ipprovduti jridu jkunu effettivi, proporz­
jonati u dissważivi. 
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2. L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni dwar 
dawk ir-regoli mingħajr dewmien wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan 
ir-Regolament u għandhom jinnotifikawha dwar kwalunkwe emenda 
sussegwenti. 

Artikolu 16 

F’dan ir-Regolament, fejn ikun hemm rekwiżit li l-Kummissjoni tiġi 
nnotifikata, infurmata jew li jsir xi tip ieħor ta' komunikazzjoni 
magħha, l-indirizz u d-dettalji l-oħra ta' kuntatt li għandhom jintużaw 
għal tali komunikazzjoni għandhom ikunu dawk indikati fl-Anness III. 

Artikolu 17 

Dan ir-Regolament għandu japplika: 

(a) fit-territorju tal-Unjoni, inkluż l-ispazju tal-ajru tagħha; 

(b) abbord kwalunkwe inġenju tal-ajru jew kwalunkwe bastiment taħt 
il-ġurisdizzjoni ta' Stat Membru; 

(c) għal kwalunkwe persuna fit-territorju tal-Unjoni jew lil hinn minnu 
li tkun ċittadina ta’ Stat Membru; 

(d) għal kwalunkwe persuna ġuridika, entità jew korp li jkunu inkor­
porati jew kostitwiti taħt il-liġi ta’ Stat Membru; 

(e) għal kwalunkwe persuna ġuridika, entità jew korp fir-rigward ta’ 
kwalunkwe negozju mwettaq, b’mod sħiħ jew parzjali, fi ħdan 
l-Unjoni. 

Artikolu 18 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni 
tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament 
fl-Istati Membri kollha. 
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ANNESS I 

Lista ta’ tagħmir li jista’ jintuża għal repressjoni interna kif imsemmi 
fl-Artikolu 2 u l-Artikolu 3 

1. Armi tan-nar, munizzjon u aċċessorji relatati magħhom, kif ġej: 

1.1 Armi tan-nar mhux ikkontrollati mill-ML 1 u l-ML 2 tal-Lista Militari 
Komuni tal-Unjoni Ewropea ( 1 ) (“il-Lista Militari Komuni”); 

1.2 Munizzjon iddisinjat speċifikament għall-armi tan-nar elenkati fil-punt 1.1 u 
komponenti ddisinjati apposta għalihom; 

1.3 Miri tal-armi mhux ikkontrollati mil-Lista Militari Komuni. 

2. Bombi u granati mhux ikkontrollati mil-Lista Militari Komuni. 

3. Vetturi kif ġej: 

3.1 Vetturi mgħammra b’kanun tal-ilma, speċifikament iddisinjati jew immo­
difikati għall-fini tal-kontroll tal-irvellijiet; 

3.2 Vetturi ddisinjati jew immodifikati speċifikament biex ikunu elettrifikati 
biex jimbuttaw lill-attakkanti; 

3.3 Vetturi ddisinjati jew immodifikati speċifikament biex ineħħu barrikati, 
inkluż tagħmir ta' kostruzzjoni bi protezzjoni ballistika; 

3.4 Vetturi ddisinjati speċifikament għat-trasport jew it-trasferiment ta’ 
priġunieri u/jew detenuti; 

3.5 Vetturi ddisinjati speċifikament għall-iskjerament tal-barrikati mobbli; 

3.6 Komponenti għall-vetturi speċifikati fil-punti 3.1 sa 3.5 ddisinjati speċifi­
kament għall-finijiet ta' kontroll tal-irvellijiet. 

Nota 1 Dan il-punt ma jikkontrollax il-vetturi speċifikament iddisinjati 
għall-finijiet ta’ tifi tan-nar. 

Nota 2 Għall-finijiet tal-punt 3.5 t-terminu “vetturi” jinkludi l-karrijiet. 

4. Sustanzi splussivi u tagħmir relatat kif ġej: 

4.1 Tagħmir u apparat iddisinjat speċifikament biex iqabbad splużjonijiet 
b'mezzi elettriċi jew mhux elettriċi, inklużi settijiet tat-tqabbid, detonaturi, 
apparati li jqabbdu, busters u fil detonatur, u komponenti ddisinjati speċifi­
kament għalihom; minbarra dawk iddisinjati speċifikament għal użu 
kummerċjali speċifiku li jikkonsistu fl-attwazzjoni jew l-operar b'mezzi 
splussivi ta' tagħmir jew apparat ieħor li l-funzjoni tagħhom mhijiex il- 
ħolqien ta' splużjonijiet (pereżempju, neffieħa tal-airbags tal-karozzi, 
apparat li jipprevjeni ż-żieda f'daqqa tal-elettriku ta' attwaturi ta' bexxiexa 
għat-tifi tan-nar); 

4.2 Kargi splussivi ta' qtugħ lineari mhux ikkontrollati mil-Lista Militari 
Komuni; 

4.3 Splussivi oħra mhux ikkontrollati mil-Lista Militari Komuni u sustanzi 
relatati kif ġej: 

a. amatol; 

b. nitroċelluloża (li fiha aktar minn 12,5 % nitroġenu); 

c. nitroglikol; 

d. tetranitrat tal-pentaeritritol (PETN); 

e. klorur tal-pikril; 

f. 2,4,6-trinitrotoluwen (TNT). 
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5. Tagħmir protettiv mhux ikkontrollat mill-ML 13 tal-Lista Militari Komuni 
kif ġej: 

5.1 Korazzi li jipprovdu protezzjoni ballistika u/jew kontra ferimenti b'arma 
bil-ponta jew sikkina; 

5.2 Elmi li jipprovdu protezzjoni ballistika u/jew mill-frammenti, elmi għal 
kontra l-irvellijiet, tarki għal kontra l-irvellijiet u tarki ballistiċi. 

Nota: Dan il-punt ma jikkontrollax: 

— tagħmir iddisinjat speċifikament għal attivitajiet sportivi; 

— tagħmir iddisinjat speċifikament sabiex jissodisfa rekwiżiti ta' sikurezza 
okkupazzjonali. 

6. Simulaturi, minbarra dawk ikkontrollati mill-ML 14 tal-Lista Militari 
Komuni, għal taħriġ fl-użu ta' armi tan-nar, u softwer imfassal speċifikament 
għalihom. 

7. Tagħmir ta' viżjoni fid-dlam, termografiku u tubi tal-intensifikazzjoni 
tal-immaġni, minbarra dawk ikkontrollati mil-Lista Militari Komuni. 

8. Fildiferru mxewwek (barbed wire) li jaqta’. 

9. Skieken militari, skieken tal-ġlied u bajunetti b'xafra itwal minn 10 cm. 

10. Tagħmir ta' produzzjoni ddisinjat speċifikament għall-oġġetti speċifikati f'din 
il-lista. 

11. Teknoloġija speċifika għall-iżvilupp, il-produzzjoni jew l-użu tal-oġġetti 
speċifikati f'din il-lista. 
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▼C1 
ANNESS II 

LISTA TA' PERSUNI FIŻIĊI U ĠURIDIĊI, ENTITAJIET JEW KORPI MSEMMIJA FL-ARTIKOLU 4 

►M2 A. ◄ Persuni 

Isem Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

1. Bashar Al-Assad Twieled fil-11 ta’ Settembru 
1965 f'Damas; 
Nru tal-passaport diplomatiku 
D1903 

President tar-Repubblika; ordna u 
mexxa r-repressjoni kontra 
l-manifestanti. 

23.05.2011 

2. Maher (magħruf 
ukoll bħala Mahir) 
Al-Assad 

Twieled fit-8 ta' Diċembru 
1967; 
Nru tal-passaport diplomatiku 
4138 

Kmadant tar-raba' Diviżjoni 
tal-Armata, membru tal-Baath Party 
Central Command, strongman 
tal-Gwardja Repubblikana; ħu 
l-President Bashar Al-Assad; 
responsabbiltà prinċipali tal-vjolenza 
kontra d-dimostranti. 

9.05.2011 

3. Ali Mamluk 
(magħruf ukoll 
bħala Mamlouk) 

Twieled fid-19 ta' Frar 1946 
f'Damasku; 
Nru tal-passaport diplomatiku 
983 

Kap tad-Direttorat Ġenerali 
tal-Intelligence Sirjana (GID); 
involut fil-vjolenza kontra 
d-dimostranti. 

9.05.2011 

4. Muhammad Ibrahim 
Al-Sha'ar (magħruf 
ukoll bħala 
Mohammad Ibrahim 
Al-Chaar) 

Ministru tal-Intern involut 
fil-vjolenza kontra d-dimostranti. 

9.05.2011 

5. Atej (magħruf ukoll 
bħala Atef, Atif) 
Najib 

Qabel kien il-Kap tad-Direttorat 
tas-Sigurtà Politika f'Deraa; kuġin 
tal-President Bashar Al-Assad; 
involut fil-vjolenza kontra 
d-dimostranti. 

9.05.2011 

6. Hafiz Makhluf 
(magħruf ukoll 
bħala Hafez 
Makhlouf) 

Twieled fit-2 ta' April 1971 
f'Damasku; 
Nru tal-passaport diplomatiku 
2246 

Kurunell u Kap ta' Unità 
fid-Direttorat Ġenerali 
tal-Intelligence, il-Fergħa ta' 
Damasku; kuġin tal-President 
Bashar Al-Assad; qrib ta' Mahir 
Al-Assad; involut fil-vjolenza kontra 
d-dimostranti. 

9.05.2011 

7. Muhammad Dib 
Zaytun (magħruf 
ukoll bħala 
Mohammed Dib 
Zeitoun) 

Twieled fl-20 ta' Mejju 1951 
f'Damas; 
passaport diplomatiku 
Nru D000001300 

Kap tad-Direttorat tas-Sigurtà 
Politika; involut fil-vjolenza kontra 
d-dimostranti. 

9.05.2011 

8. Amjad Al-Abbas Kap tas-Sigurtà Politika f'Banyas, 
involut fil-vjolenza kontra 
d-dimostranti f'Baida. 

9.05.2011 

9. Rami Makhlouf Twieled fl-10 ta' Lulju 1969 
f'Damasku, 
Nru tal-passaport 454224 

Negozjant Sirjan; assoċjat ta' Mahir 
al-Assad; kuġin tal-President Bashar 
Al-Assad; jipprovdi finanzjament 
lir-reġim biex jippermetti l-vjolenza 
kontra d-dimostranti. 

9.05.2011 

10. Abd Al-Fatah 
Qudsiyah 

Twieled fl-1953 f'Hama; 
Nru tal-passaport diplomatiku 
D0005788 

Kap tal-Intelligence Militari 
Sirjana (SMI) involut fir-repressjoni 
kontra l-popolazzjoni ċivili. 

9.05.2011 
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Isem Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

11. Jamil Hassan Kap tal-Intelligence tal-Forza tal-Ajru 
Sirjana; involut fir-repressjoni kontra 
l-popolazzjoni ċivili. 

9.05.2011 

12. Rustum Ghazali Twieled fit-3 ta' Mejju 1953 
f'Dara'a; 
Nru tal-passaport diplomatiku 
D000000887 

Kap tal-Intelligence Militari Sirjana 
tal-Fergħa tal-Kampanja ta' 
Damasku; involut fir-repressjoni 
kontra l-popolazzjoni ċivili. 

9.05.2011 

13. Fawwaz Al-Assad Twieled fit-18 ta' Ġunju 1962 
f'Kerdala; 
Nru tal-passaport 88238 

Involut fir-repressjoni kontra 
l-popolazzjoni ċivili bħala parti 
mill-milizzja ta' Shabiha. 

9.05.2011 

14. Munzir Al-Assad Twieled fl-1 ta' Marzu 1961 
f'Lattakia; 
Nru tal-passaport 86449 u 
842781 

Involut fir-repressjoni kontra 
l-popolazzjoni ċivili bħala parti 
mill-milizzja ta' Shabiha. 

9.05.2011 

15. Asif Shawkat Twieled fil-15 ta' Jannar 1950 
f'Al-Madehleh, Tartus 

Deputat Kap tal-Persunal għas- 
Sigurtà u r-Reconnaissance; involut 
fir-repressjoni kontra l-popolazzjoni 
ċivili. 

23.05.2011 

16. Hisham Ikhtiyar Twieled fl-1941 Kap tal-Uffiċċju tas-Sigurtà 
Nazzjonali Sirjana; involut 
fir-repressjoni kontra l-popolazzjoni 
ċivili. 

23.05.2011 

17. Faruq Al Shar' Twieled fl-10 ta' Diċembru 
1938 

Viċi President tas-Sirja; involut 
fir-repressjoni kontra l-popolazzjoni 
ċivili. 

23.05.2011 

18. Muhammad Nasif 
Khayrbik 

Twieled fl-10 ta' April 1937 (alt. 
20 ta' Mejju 1937) f'Hama, 
Nru tal-passaport diplomatiku 
0002250 

Assistent Viċi President tas-Sirja 
għall-Affarijiet tas-Sigurtá 
Nazzjonali; involut fir-repressjoni 
kontra l-popolazzjoni ċivili. 

23.05.2011 

19. Mohamed Hamcho Twieled fl-20 ta' Mejju 1966; 
Nru tal-passaport diplomatiku 
002954347 

Ħaten Mahir Al-Assad; negozjant u 
aġent lokali ta' diversi kumpanniji 
barranin; jiffinanzja r-reġim li 
jippermetti r-repressjoni kontra 
d-dimostranti. 

23.05.2011 

20. Iyad (magħruf ukoll 
bħala Eyad) 
Makhlouf 

Twieled fil-21 ta' Jannar 1973 
f'Damasku; 
Nru tal-passaport N001820740 

Ħu Rami Makhlouf u Uffiċjal 
tal-GID involut fir-repressjoni kontra 
l-popolazzjoni ċivili. 

23.05.2011 

21. Bassam Al Hassan Konsulent Presidenzjali 
għall-Affarijiet Strateġiċi; involut 
fir-repressjoni kontra l-popolazzjoni 
ċivili. 

23.05.2011 

22. Dawud Rajiha Kap tal-Persunal tal-Forzi Armati 
responsabbli għall-involviment 
militari fir-repressjoni 
tad-dimostranti paċifiċi. 

23.05.2011 

23. Ihab (magħruf ukoll 
bħala Ehab, Iehab) 
Makhlouf 

Twieled fil-21 ta' Jannar 1973 
f'Damasku; 
Nru tal-passaport N002848852 

Viċi President ta' SyriaTel u jieħu 
ħsieb il-Kumpannija Amerikana ta' 
Rami Makhlouf jipprovdi finanz­
jament lir-reġim biex jippermetti 
l-vjolenza kontra d-dimostranti. 

23.05.2011 

▼C1 
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▼M2 

24. Zoulhima 
CHALICHE 
(Dhu al-Himma 
SHALISH) 

Imwieled fl-1951 jew fl-1946 
f'Kerdaha. 

Kap tal-protezzjoni presidenzjali; 
involut fi vjolenza kontra 
d-dimostranti; prim kuġin 
tal-President Bachar Al-Assad. 

23.6.2011 

25. Riyad CHALICHE 
(Riyad SHALISH) 

Direttur tal-Military Housing Estab­
lishment; sors ta' finanzjament għar- 
reġim; prim kuġin tal-President 
Bachar Al-Assad. 

23.6.2011 

26. Kmandant Brigadier 
Mohammad Ali 
JAFARI (magħruf 
bħala JA'FARI, 
Aziz; magħruf bħala 
JAFARI, Ali; 
magħruf bħala 
JAFARI, 
Mohammad Ali; 
magħruf bħala 
JA'FARI, 
Mohammad Ali; 
magħruf bħala 
JAFARI-NAJA­
FABADI, 
Mohammad Ali) 

DtT 1 ta' Settembru 1957; PtT 
Yazd, Iran. 

Kmandant Ġenerali tar-Revolutionary 
Guard Corps Iranjan involut 
fil-forniment tat-tagħmir u l-appoġġ 
biex jgħin lir-reġim tas-Sirja jrażżan 
il-protesti fis-Sirja. 

23.6.2011 

27. Maġġur Ġeneral 
Qasem 
SOLEIMANI 
(magħruf bħala 
Qasim 
SOLEIMANY) 

Kmandant tal-Revolutionary Guard 
Corps Iranjan - Qods involut 
fil-forniment tat-tagħmir u l-appoġġ 
biex jgħin lir-reġim tas-Sirja jrażżan 
il-protesti fis-Sirja. 

23.6.2011 

28. Hossein TAEB 
(magħruf bħala 
TAEB, Hassan; 
magħruf bħala 
TAEB, Hosein; 
magħruf bħala 
TAEB, Hossein; 
magħruf bħala 
TAEB, Hussayn; 
magħruf bħala 
TAEB, Hojjato­
leslam Hossein 
TA'EB) 

DtT 1963; 
PtT Tehran, Iran. 

Viċi Kmandant għall-Intelligence 
tal-Revolutionary Guard Corps 
Iranjan involut fil-forniment 
tat-tagħmir u l-appoġġ biex jgħin 
lir-reġim tas-Sirja jrażżan il-protesti 
fis-Sirja. 

23.6.2011 

29. Khalid QADDUR Soċju fin-negozju ma' Maher 
Al-Assad 
Sors ta' finanzjament għar-reġim. 

23.6.2011 

30. Ra'if AL-QUWATLI 
(magħruf bħala Ri'af 
AL-QUWATLI 

Soċju fin-negozju ma' Maher 
Al-Assad 
Sors ta' finanzjament għar-reġim. 

23.6.2011 

▼M3 

31. Is-Sur Mohammad 
Mufleh 

Kap tal-Intelligence Militari Sirjana 
tal-belt ta' Hama, implikat 
fir-ripressjoni kontra l-manifestanti. 

1.8.2011 

32. Maġġur Ġeneral 
Tawfiq Younes 

Kap tad-Dipartiment għas-Sigurtà 
Interna tad-Direttorat tal-Intelligence 
Ġenerali; involut fil-vjolenza kontra 
l-popolazzjoni ċivili. 

1.8.2011 

▼C1 

2011R0442 — MT — 03.09.2011 — 004.001 — 16



 

Isem Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

33. Is-Sur Mohammed 
Makhlouf (magħruf 
ukoll bħala Abu 
Rami) 

Imwieled f'Latakia, Sirja 
19.10.1932 

Soċju mill-qrib u z-ziju matern ta' 
Bashar u Mahir al-Assad Soċju 
fin-negozju u missier Rami, Ihab u 
Iyad Makhlouf. 

1.8.2011 

34. Ayman Jabir Imwieled f'Latakia Soċju ta' Mahir al-Assad 
għall-milizja ta' Shabiha. Involut 
direttament fir-ripressjoni u 
l-vjolenza kontra l-popolazzjoni 
ċivili u l-koordinazzjoni tal-grupp 
tal-milizja ta' Shabiha 

1.8.2011 

35. Ġeneral Ali Habib 
Mahmoud 

Imwieled f'Tartous, 1939. 
Maħtur Ministru tad-Difiża fit- 
3 ta' Ġunju 2009 

Ministru tad-Difiża. Responsabbli 
għat-tmexxija u l-operazzjonijiet 
tal-Forzi Armati Sirjani involuti 
fir-ripressjoni u l-vjolenza kontra 
l-popolazzjoni ċivili. 

1.8.2011 

▼M4 

36. Hayel AL-ASSAD Assistent ta' Maher Al-Assad, Kap 
tal-unità tal-pulizija militari tar-raba' 
diviżjoni tal-armata, involuta 
fir-ripressjoni. 

23.8.2011 

37. Ali AL-SALIM Direttur tal-uffiċċju tal-provvisti 
tal-Ministeru Sirjan tad-Difiża, punt 
ta' dħul għall-armi kollha li jaslu 
għall-armata Sirjana. 

23.8.2011 

38. Nizar AL-ASSAAD Qrib ħafna ta' uffiċjali ewlenin 
tal-Gvern. Jiffinanzja lil Shabiha 
fir-reġjun ta' Latakia. 

23.8.2011 

39. Brigadier Ġenerali 
Rafiq SHAHADAH 

Kap tal-Intelligence Militari 
Sirjana (SMI) Fergħa 293 (Affarijiet 
Interni) f'Damasku. Involut diret­
tament fir-ripressjoni u l-vjolenza 
kontra l-popolazzjoni ċivili 
f'Damasku. 
Konsulent għall-President Bashar 
Al-Assad għal kwistjonijiet strateġiċi 
u ta' intelligence militari. 

23.8.2011 

40. Brigadier Ġenerali 
JAMEA JAMEA 
(Jami Jami) 

Kap ta' Fergħa għall-Intelligence 
Militari Sirjana (SMI) f'Dayr az-Zor. 
Involut direttament fir-ripressjoni u 
l-vjolenza kontra l-popolazzjoni 
ċivili f' Dayr az-Zor u Alboukamal. 

23.8.2011 

41. Hassan Bin-Ali 
AL-TURKMANI 

DtT 1935 f'Aleppo Deputat Viċi Ministru, eks Ministru 
tad-Difiża, Mibgħut Speċjali 
tal-President Bashar Al-Assad. 

23.8.2011 

42. Muhammad Said 
BUKHAYTAN 

Assistent Segretarju Reġjonali 
tal-Partit Soċjalista Għarbi ta' Baath 
sa mill-2005, 2000-2005 Direttur 
għas-sigurtà nazzjonali tal-partit 
reġjonali ta' Baath. Eks Gvernatur 
ta' Hama (1998-2000). 
Soċju mill-qrib tal-President Bashar 
Al-Assad u Maher Al-Assad. Kien 
jieħu deċiżjonijiet fir-reġim dwar 
ir-ripressjoni tal-popolazzjoni ċivili. 

23.8.2011 
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43. Ali DOUBA Responsabbli għall-qtil f'Hama fl- 
1980, ġie msejjaħ lura f'Damasku 
bħala konsulent speċjali 
għall-President Bashar Al-Assad. 

23.8.2011 

44. Brigadier-Ġenerali 
Nawful 
AL-HUSAYN 

Kap tal-Fergħa tal-Intelligence 
Militari Sirjana (SMI) ta' Idlib. 
Involut direttament fir-ripressjoni u 
l-vjolenza kontra l-popolazzjoni 
ċivili fil-provinċja ta' Idlib. 

23.8.2011 

45. Brigadier Husam 
SUKKAR 

Konsulent Presidenzjali dwar 
Affarijiet ta' Sigurtà. 
Konsulent Presidenzjali għar- 
ripressjoni u l-vjolenza tal-aġenziji 
ta' sigurtà kontra l-popolazzjoni 
ċivili. 

23.8.2011 

46. Brigadier Ġenerali 
Muhammed 
ZAMRINI 

Kap ta' Fergħa għall-Intelligence 
Militari Sirjana (SMI) f'Homs. 
Involut direttament fir-ripressjoni u 
l-vjolenza kontra l-popolazzjoni 
ċivili f'Homs. 

23.8.2011 

47. Logutenent Ġenerali 
Munir 
ADANOV(ADNUF)­ 

Viċi Kap tal-Persunal Ġenerali, 
Operazzjonijiet u Taħriġ 
għall-Armata Sirjana. 
Involut direttament fir-ripressjoni u 
l-vjolenza kontra l-popolazzjoni 
ċivili fis-Sirja. 

23.8.2011 

48. Brigadier Ġenerali 
Ghassan KHALIL 

Kap tal-Fergħa tal-Informazzjoni 
tad-Direttorat tal-Intelligence 
Ġenerali (GID). Involut direttament 
fir-ripressjoni u l-vjolenza kontra 
l-popolazzjoni ċivili fis-Sirja. 

23.8.2011 

49. Mohammed JABIR PtT Latakia Il-milizja ta' Shabiha. Soċju ta' 
Maher Al-Assad għall-milizja ta' 
Shabiha. Involut direttament 
fir-ripressjoni u l-vjolenza kontra 
l-popolazzjoni ċivili u 
fil-koordinazzjoni tal-gruppi 
tal-milizja ta' Shabiha. 

23.8.2011 

50. Samir HASSAN Soċju kummerċjali mill-qrib ta' 
Maher Al-Assad. Magħruf 
għall-appoġġ ekonomiku tar-reġim 
Sirjan. 

23.8.2011 

▼M5 

51. Fares CHEHABI President tal-Kamra tal-Kummerċ u 
tal-industrija ta' Alep. Jappoġġa 
ekonomikament lir-reġim Sirjan. 

2.09.2011 

52. Emad GHRAIWATI President tal-Kamra tal-Industrija ta' 
Damasku (Zuhair Ghraiwati Sons). 
Jappoġġa ekonomikament lir-reġim 
Sirjan. 

2.09.2011 

▼M4 
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53. Tarif AKHRAS Fundatur tal-Akhras Group (prodotti, 
kummerċ, ipproċessar u loġistika), 
Homs. Jappoġġa ekonomikament 
lir-reġim Sirjan. 

2.09.2011 

54. Issam ANBOUBA President ta' Issam Anbouba Est. 
għall-agro-industrija. Jappoġġa 
ekonomikament lir-reġim Sirjan. 

2.09.2011 

▼M2 
B. Entitajiet 

Isem Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

1. Bena Properties Taħt il-kontroll ta' Rami Makhlouf; 
Sors ta' finanzjament għar-reġim 

23.6.2011 

2. Al Mashreq 
Investment 
Fund (AMIF) 
(psewdonomu 
Sunduq Al Mashrek 
Al Istithmari) 

Po Box 108, Damascus 
Tel: 963 112110059 / 
963112110043 
Fax: 963 933333149 

Taħt il-kontroll ta' Rami Makhlouf; 
Sors ta' finanzjament għar-reġim 

23.6.2011 

3. Hamcho Inter­
national 
(magħruf bħala 
Hamso International 
Group) 

Baghdad Street, P.O.Box 8254 
Damascus 
Tel.:963 112316675 
Fax: 963 112318875 
Website: www.hamshointl.com 
Posta elettronika: 
info@hamshointl.com u 
hamshogroup@yahoo.com 

Taħt il-kontroll ta' Mohamed 
Hamcho jew Hamsho; Sors ta' 
finanzjament għar-reġim 

23.6.2011 

4. Military Housing 
Establishment 
(psewdonomu 
MILIHOUSE) 

Kumpannija ta' xogħlijiet pubbliċi 
taħt il-kontroll ta' Riyad Shalish u 
l-Ministeru tad-Difiża. Sors ta' 
finanzjament għar-reġim. 

23.6.2011 

▼M4 

5. Direttorat tal-politika 
ta' sigurtà 

Servizz tal-Istat Sirjan li jipparteċipa 
direttament fir-ripressjoni. 

23.8.2011 

6. Direttorat 
tal-informazzjoni 
ġenerali 

Servizz tal-Istat Sirjan li jipparteċipa 
direttament fir-ripressjoni. 

23.8.2011 

7. Direttorat 
tal-informazzjoni 
militari 

Servizz tal-Istat Sirjan li jipparteċipa 
direttament fir-ripressjoni. 

23.8.2011 

8. Servizz 
tal-Informazzjoni 
tal-Armata tal-ajru 

Servizz tal-Istat Sirjan li jipparteċipa 
direttament fir-ripressjoni. 

23.8.2011 

▼M5 
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9. Il-Forza Qods tal- 
IRGC (magħrufa 
wkoll bħala l-Forza 
Quds tal-IRGC) 

Teħeran, Iran Il-Forza Qods (jew Quds) hija 
taqsima esperta tal-Korp 
tal-Gwardjani tar-Rivoluzzjoni 
Iżlamika (IRGC). Il-Forza Qods hija 
involuta fil-forniment ta' tagħmir u 
appoġġ biex tgħin lir-reġim tas-Sirja 
jrażżan protesti fis-Sirja. 
Il-Forza Qods tal-IRGC ipprovdiet 
assistenza teknika, tagħmir u 
appoġġ lis-servizzi tas-sigurtà Sirjani 
biex irażżnu movimenti ta' protesti 
ċivili. 

23.8.2011 

▼M5 

10. Mada Transport Sussidjarja tal-Holding Cham 
(Sehanya daraa Highway, P.O. 
Box 9525, tel: 00 963 11 99 62) 

Entità ekonomika li tiffinanzja 
r-reġim. 

2.09.2011 

11. Cham Investment 
Group 

Sussidjarja tal-Holding Cham 
(Sehanya daraa Highway, P.O. 
Box 9525, tel: 00 963 11 99 62) 

Entità ekonomika li tiffinanzja 
r-reġim. 

2.09.2011 

12. Real Estate Bank Insurance Bldg- Yousef 
Al-azmeh 
sqr. Damascus 
P.O. Box: 2337 Damascus 
Syrian Arab Republic 
tel: (+963) 11 2456777 u 
2218602 
Fax: (+963) 11 2237938 u 
2211186 
Posta elettronika tal-Bank: 
Publicrelations@reb.sy, 
Website: www.reb.sy 

Bank proprjetà tal-gvern li jipprovdi 
appoġġ finanzjarju lir-reġim. 

2.09.2011 

▼M4 
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ANNESS III 

Lista ta’ awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri msemmija fl-Artikoli 3(2), 
6, 7, 8, 9, 11(1) u 13(4) u l-indirizz għan-notifiki lill-Kummissjoni Ewropea 

A. Awtoritajiet kompetenti f’kull Stat Membru: 

BELĠJU 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIJA 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

REPUBBLIKA ĊEKA 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANIMARKA 

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/­
FredSikkerhedOgInternationalRetsorden/Sanktioner/ 

ĠERMANJA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/ 
Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ESTONJA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GREĊJA 

http://www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/ 
Global+Issues/International+Sanctions/ 

SPANJA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ 
Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANZA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALJA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

ĊIPRU 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LATVJA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITWANJA 

http://www.urm.lt 

▼B 
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LUSSEMBURGU 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGERIJA 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/ 
nemzetkozi_szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

PAJJIŻI L-BAXXI 

http://www.minbuza.nl/sancties 

AWSTRIJA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLONJA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGALL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMANIJA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENJA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/ 
omejevalni_ukrepi/ 

SLOVAKKJA 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLANDJA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVEZJA 

http://www.ud.se/sanktioner 

RENJU UNIT 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

B. Indirizz għan-notifiki lill-Kummissjoni Ewropea jew għal xi komuni­
kazzjoni oħra magħha: 

Kummissjoni Ewropea 

Is-Servizz tal-Istrumenti tal-Politika Estera 

CHAR 12/096 

B-1049 Bruxelles/Brussel 

Belġju 

Posta elettronika: relex-sanctions@ec.europa.eu 

Tel.: +(32 2) 295 66 73 
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ANNESS IV 

Lista ta’ prodotti taż-żejt u Kodiċi HS 

Kodiċi HS Deskrizzjoni 

2709 00 Żjut tal-petroleum u żjut ottenuti minn minerali bituminużi, 
mhux raffinati: 

2710 Żjut tal-petroleum u żjut miksuba minn minerali bituminużi, 
għajr dawk mhux raffinati; preparazzjonijiet mhux speċifikati 
jew inklużi xi imkien ieħor, li skont il-piż ikunu 70 % jew 
aktar żjut tal-petroleum jew żjut miksuba minn minerali 
bituminużi, fejn dawn iż-żjut ikunu l-kostitwenti bażiċi 
tal-preparazzjonijiet; skart taż-żjut: 

2711 Gassijiet taż-żejt u idrokarburi gassużi oħra: 

2712 Vażelina; xema’ tal-paraffina, xema’ mikrokristallina taż-żejt, 
xema’ nofsha raffinata b’kontenut ta’ żejt għoli (slack wax), 
ożokerit, ix-xema’ tal-linjite, ix-xema’ tal-pit, xemgħat oħra 
minerali u prodotti simili miksuba permezz ta’ sinteżi jew 
permezz ta’ proċessi oħrajn kemm jekk ikkuluriti kif ukoll 
jekk mhumiex: 

2713 Kokk taż-żejt minerali (petroleum), qatran taż-żejt minerali 
(petroleum) u fdalijiet oħrajn ta’ żjut minerali (petroleum) jew 
ta’ żjut miksubin minn minerali bituminużi: 

2714 Qatran u asfalt, naturali; “shale” tal-qatran jew taż-żejt u ramel 
taż-żift; asfaltiti u blat tal-asfalt: 

2715 00 00 Taħlitiet bituminiżi bbażati fuq l-asfalt naturali, il-bitumen 
naturali, il-bitumen tal-petroleum, il-qatran minerali jew iż-żift 
tal-qatran minerali (pereżempju mastiċi bituminużi, bitum miżjud 
b’żejt irqiq) 

▼M5 
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